
PAGO POR 
SOBRETIEMPO

Por lo menos tiempo y medio (1½) de la tasa regular de pago por todas las horas trabajadas en exceso de 40 
en una semana laboral.

TRABAJO DE 
MENORES DE 
EDAD

El empleado tiene que tener por lo menos 16 años para trabajar en la mayoría de los trabajos no agrícolas y 
por lo menos 18 años para trabajar en los trabajos no agrícolas declarados peligrosos por la Secretaría de 
Trabajo. Los menores de 14 y 15 años pueden trabajar fuera del horario escolar en varias ocupaciones que no 
sean de manufactura, de minería, y que no sean peligrosas con ciertas restricciones al horario de trabajo. Se 
aplican distintos reglamentos al empleo agrícola.

CRÉDITO POR 
PROPINAS

Los empleadores de “empleados que reciben propinas” que cumplan con ciertas condiciones, pueden 
reclamar un crédito de salario parcial basado en las propinas recibidas por sus empleados. Los empleadores 
les tienen que pagar a los empleados que reciben propinas un salario en efectivo de por lo menos $2.13 
por hora si ellos reclaman un crédito de propinas contra su obligación de pagar el salario mínimo. Si las 
propinas recibidas por el empleado combinadas con el salario en efectivo de por lo menos $2.13 por hora del 
empleador no equivalen al salario mínimo por hora, el empleador tiene que compensar la diferencia.

EXTRACCIÓN EN 
EL TRABAJO

La FLSA requiere que los empleadores proporcionen un tiempo de descanso razonable para que un empleado 
pueda extraerse leche de los pechos para el/la bebé que esté amamantando durante un año después 
del nacimiento del/de la niño(a) cada vez que la empleada necesite extraerse leche. Empleadores deben 
proveer un lugar, que no sea un cuarto de baño, que esté ocultado de la vista y libre de intrusión de parte de 
compañeros de trabajo y del público, el cual la empleada podría usar para extraerse leche.

CUMPLIMIENTO El Departamento tiene la autoridad de recuperar salarios retroactivos y una cantidad igual en daños y 
perjuicios en casos de incumplimientos con el salario mínimo, sobretiempo y otros incumplimientos. El 
Departamento puede litigar y/o recomendar un enjuiciamiento criminal. A los empleadores se les pueden 
imponer sanciones pecuniarias civiles por cada incumplimiento deliberado o repetido de las disposiciones 
de la ley del pago del salario mínimo o de sobretiempo. También se pueden imponer sanciones pecuniarias 
civiles por incumplimiento con las disposiciones de la FLSA sobre el trabajo de menores de edad. Además, 
se pueden imponer sanciones pecuniarias civiles incrementadas por cada incumplimiento con el trabajo de 
menores que resulte en la muerte o una lesión seria de un empleado menor de edad, y tales avaluaciones 
pueden duplicarse cuando se determina que los incumplimientos fueron deliberados o repetidos. La ley 
también prohíbe tomar represalias o despedir a los trabajadores que presenten una queja o que participen en 
cualquier proceso bajo la FLSA.

INFORMACIÓN 
ADICIONAL

• Ciertas ocupaciones y ciertos establecimientos están exentos de las disposiciones del salario mínimo, y/o 
de las disposiciones del pago de sobretiempo.

• Se aplican disposiciones especiales a trabajadores de Samoa Americana, del Estado Libre Asociado de las 
Islas Marianas del Norte y del Estado Libre Asociado de Puerto Rico.

• Algunas leyes estatales proporcionan protecciones más amplias a los trabajadores; los empleadores tienen 
que cumplir con ambas.

• Algunos empleadores clasifican incorrectamente a sus trabajadores como “contratistas independientes” 
cuando en realidad son empleados según la FLSA. Es importante conocer la diferencia entre los dos porque 
los empleados (a menos que estén exentos) tienen derecho a las protecciones del salario mínimo y del 
pago de sobretiempo bajo la FLSA y los contratistas correctamente clasificados como independientes no lo 
tienen. 

• A ciertos estudiantes de tiempo completo, estudiantes alumnos, aprendices, y trabajadores con 
discapacidades se les puede pagar menos que el salario mínimo bajo certificados especiales expedidos por 
el Departamento de Trabajo.

DERECHOS DE LOS TRABAJADORES
BAJO LA LEY DE NORMAS JUSTAS DE TRABAJO (FLSA–siglas en inglés)

La ley exige que los empleadores exhiban este cartel donde sea visible por los empleados.

SALARIO MÍNIMO FEDERAL

$7.25 POR HORA

A PARTIR DEL 24 DE JULIO DE 2009

WH1088 SPA REV 04/23

DIVISIÓN DE HORAS Y SALARIOS
DEPARTAMENTO DE TRABAJO DE LOS EE.UU.

1-866-487-9243
www.dol.gov/agencies/whd



 

Seguridad y Salud en el Trabajo
¡ES LA LEY!

Todos los trabajadores tienen el derecho a:

 � Un lugar de trabajo seguro. 

 � Decir algo a su empleador o la OSHA sobre 
preocupaciones de seguridad o salud, o 
reportar una lesión o enfermedad en el trabajo, 
sin sufrir represalias. 

 � Recibir información y entrenamiento sobre 
los peligros del trabajo, incluyendo sustancias 
toxicas en su sitio de trabajo. 

 � Pedir una inspección confidencial de OSHA 
de su lugar de trabajo si usted cree que hay 
condiciones inseguras o insalubres. Usted 
tiene el derecho a que un representante se 
comunique con OSHA en su nombre.

 � Participar (o su representante puede participar) 
en la inspección de OSHA y hablar en privado 
con el inspector. 

 � Presentar una queja con la OSHA dentro 
de 30 días (por teléfono, por internet, o por 
correo) si usted ha sufrido represalias por 
ejercer sus derechos. 

 � Ver cualquieras citaciones de la OSHA emitidas 
a su empleador. 

 � Pedir copias de sus registros médicos, 
pruebas que miden los peligros en el trabajo, 
y registros de lesiones y enfermedades 
relacionadas con el trabajo. 

Los empleadores deben:

 � Proveer a los trabajadores un lugar de trabajo 
libre de peligros reconocidos. Es ilegal discriminar 
contra un empleado quien ha ejercido sus 
derechos bajo la ley, incluyendo hablando sobre 
preocupaciones de seguridad o salud a usted 
o con la OSHA, o por reportar una lesión o 
enfermedad relacionada con el trabajo. 

 � Cumplir con todas las normas aplicables 
de la OSHA. 

 � Notificar a la OSHA dentro de 8 horas de 
una fatalidad laboral o dentro de 24 horas 
de cualquier hospitalización, amputación, o 
pérdida de ojo relacionado con el trabajo. 

 � Proporcionar el entrenamiento requerido 
a todos los trabajadores en un idioma y 
vocabulario que pueden entender. 

 � Mostrar claramente este cartel en el lugar 
de trabajo. 

 � Mostrar las citaciones de la OSHA acerca del 
lugar de la violación alegada. 

Servicios de consulta en el lugar de trabajo 
están disponibles para empleadores de tamaño 
pequeño y mediano sin citación o multa, a través 
de los programas de consulta apoyados 
por la OSHA en cada estado. 

Llame OSHA. Podemos ayudar. 

1-800-321-OSHA (6742)  •  TTY 1-877-889-5627  •  www.osha.gov

Este cartel está disponible de la OSHA para gratis.
OS
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Sus derechos de personal según la Ley 
de Licencia Familiar y Médica 
  
¿Qué es una licencia de 
FMLA? 
La Ley de Licencia Familiar y Médica (FMLA, por sus siglas en inglés) es una ley 
federal que proporciona al personal elegible licencias con protección del empleo 
por razones familiares y médicas que califiquen. La División de Horas y Salarios 
(WHD, por sus siglas en inglés) del Departamento de Trabajo de EE. UU. hace 
cumplir la FMLA para la mayoría del personal. 

El personal elegible puede tomarse licencias de FMLA de hasta 12 semanas de 
trabajo en un periodo de 12 meses por:  

• El nacimiento, la adopción o la ubicación de hogar adoptivo de un niño o niña, 
• Un problema grave de salud mental o físico que le impide trabajar, 
• El cuidado de su cónyuge, hijos, hijas o padres con enfermedades mentales o 

físicas graves, y 
• Ciertas razones que califican, relacionadas con la asignación de su cónyuge, 

hijo, hija, padre o madre en el servicio militar. 

El personal que sea cónyuge, hijo, hija, padre, madre o familiar cercano de una 
persona cubierta en el servicio militar con una lesión o enfermedad grave puede 
tomarse una licencia de FMLA de hasta 26 semanas de trabajo en un solo 
periodo de 12 meses para cuidar a la persona en servicio. 

Puede que usted tenga derecho a usar la licencia de FMLA en un bloque de 
tiempo. Cuando haya una necesidad médica o se permita por otro motivo, puede 
tomar una licencia de FMLA de forma intermitente en bloques separados, o con 
un horario reducido trabajando menos horas al día o a la semana. Lea la hoja 
informativa #28M(c) para obtener más información. 

La licencia de FMLA no es una licencia paga, pero usted puede elegir, o puede 
que su empresa le exija, utilizar cualquier licencia paga proporcionada por la 
empresa si la política de licencias de su empresa cubre el motivo por el cuál 
necesita una licencia de FMLA. 

¿Soy elegible para tomar 
una licencia de FMLA? 
Usted es elegible si aplican todas las siguientes condiciones: 

• Trabaja para una empresa cubierta, 
• Ha trabajado para su empresa durante al menos 12 meses, 
• Tiene al menos 1250 horas de servicio para su empresa durante los 12 meses 

previos a su licencia, y 
• Su empresa tiene al menos 50 integrantes del personal dentro de las 75 millas 

desde su lugar de trabajo. 

El personal de tripulación de vuelo tiene requisitos de "horas de servicio" diferentes. 

Trabaja para una empresa cubierta si aplica una de las siguientes condiciones: 
• Trabaja para una empresa privada que tiene al menos 50 integrantes del 

personal durante al menos 20 semanas laborales en el año actual o anterior, 
• Trabaja para una escuela primaria o secundaria pública o privada, o 
• Trabaja para una agencia pública, como una agencia gubernamental local, 

estatal o federal. La mayoría del personal está cubierta por el Título II de la 
FMLA, administrada por la Oficina de Administración de Personal. 

¿Cómo solicito una 
licencia de FMLA? 
En general, para solicitar una licencia de FMLA usted debe: 

• Seguir las políticas regulares de su empresa para solicitar licencias, 
• Avisar con al menos 30 días de anticipación que necesita una licencia de  
FMLA, o 
• Si no es posible avisar con anticipación, avisar tan pronto sea posible. 

Usted no tiene obligación de compartir un diagnóstico médico, pero debe 
proporcionar información suficiente para que su empresa pueda determinar si la 
licencia califica para la protección de la FMLA. Usted también debe informar a su 
empresa si se tomó una licencia de FMLA anteriormente o se aprobó por el 
mismo motivo al solicitar una licencia adicional. 

Su empresa puede solicitar certificación de un prestador de atención médica 
para verificar la licencia médica y puede solicitar certificación de una exigencia que 
califique. 

La FMLA no afecta ninguna ley federal o estatal que prohíba la discriminación, ni 
invalida ninguna ley estatal o local o acuerdo colectivo que proporcione mayores 
derechos de licencia familiar o médica. 

El personal estatal puede estar sujeto a ciertas limitaciones al buscar demandas 
directas con respecto a licencias por sus propias condiciones graves de salud. La 
mayor parte del personal federal y cierta parte del congresional también está 
cubierta por la ley, pero está sujeta a la jurisdicción de la Oficina de Administración 
de Personal de EE. UU. o al Congreso. 

¿Qué debe hacer mi 
empresa? 
Si usted es elegible para una licencia de FMLA, su empresa debe: 

• Permitirle que se ausente del trabajo con su empleo protegido, por un motivo que 
califique, 

• Continuar su plan de cobertura grupal de salud mientras se encuentra de licencia, 
de la misma forma que si no estuviera de licencia, y 

• Permitirle regresar al mismo empleo, o a un empleo virtualmente igual con el mismo 
salario, los mismos beneficios y otras condiciones de trabajo, incluidos los turnos y 
la ubicación, al finalizar su licencia. 

Su empresa no puede interferir con sus derechos de la FMLA ni amenazar ni 
castigarle por ejercer sus derechos en virtud de la ley. Por ejemplo, su empleador 
no puede tomar represalias contra usted por solicitar una licencia de FMLA o 
cooperar con una investigación de WHD. 

Tras tomar conocimiento de que su necesidad de tomar una licencia es por un 
motivo que califica según la FMLA, su empresa debe confirmar si usted es 
elegible o no para la licencia de la FMLA. Si su empresa determina que usted es 
elegible, su empresa debe notificarle por escrito: 

• Sobre sus derechos y responsabilidades en virtud de la FMLA, y 
• Qué parte de su licencia solicitada, si la hubiera, será protegida por la FMLA. 

¿Dónde puedo encontrar 
más información? 
Llame al 1-866-487-9243 o visite dol.gov/fmla para conocer más. 

Si cree que sus derechos según la FMLA han sido violados, puede presentar una 
denuncia ante la WHD o presentar una demanda privada contra su empresa en la 
corte. Escanee el código QR para conocer más sobre el proceso de denuncias 
de la WHD. 
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Conozca sus Derechos: 
La Discriminación en el Lugar de Trabajo es Ilegal

¿Quién está Protegido?
•   Empleados (actuales y anteri-

ores), incluyendo gerentes y
empleados temporales

•   Aplicantes de trabajo

•   Miembros de sindicatos y
Solicitantes de membresía en
un sindicato

¿Qué Organizaciones están Cubiertas?
•  La mayoría de los

empleadores privados
•  Gobiernos estatales y locales

(como empleadores)

•  Instituciones educativas
(como empleadores)

•  Sindicatos 
•  Agencias de empleo

¿Qué Tipos de Discriminación Laboral son 
 Ilegales?  

Según las leyes de la EEOC, un empleador no puede discrim-
inarlo, independientemente de su estatus migratorio, por 
 motivos de:
•  Raza
•  Color
•  Religión
•  Origen nacional
•  Sexo (incluyendo embarazo

y condiciones relacionadas,
orientación sexual o identi-
dad de genero)

•  Edad (40 años o más)
•  Discapacidad

•  Información genética
(incluyendo solicitudes del
empleador para la compra,
el uso o la divulgación de
pruebas genéticas, servicios
genéticos o historial médico
familiar)

•  Tomar represalias por presen-
tar un cargo, oponerse razon-
ablemente a la discriminación
o participar en una demanda,
investigación o procedimiento
por discriminación.

¿Qué Prácticas Laborales Pueden ser 
 Discriminatorias?

Todos los aspectos del empleo, incluyendo:
• Despidos
•  Acoso (incluyendo conducta

física o verbal no deseada)
• Contratación o promoción
• Asignaciones
•  Remuneración (salarios

desiguales o compensación)
•  Falta de proporcionar

adaptaciones razonables para
una discapacidad o para la
creencia, observancia o
práctica de una fe religiosa
sinceramente realizada

• Beneficios
• Formación profesional

• Clasificación
• Referencias
•  Obtención o divulgación de

información genética de los
empleados

•  Solicitud o divulgación de
información médica de los
empleados

•  Conducta que podría desalen-
tar razonablemente a alguien
de oponerse a la discrimi-
nación, presentar un cargo
o participar en una investi-
gación o procedimiento.

¿Qué Puede Hacer si Cree que ha Ocurrido 
 Discriminación?

Comuníquese con la EEOC de inmediato si sospecha discrimi-
nación. No demore, porque existen límites de tiempo estrictos 
para presentar una denuncia por discriminación (180 o 300 días, 
según el lugar donde viva o trabaje). Puede comunicarse con la 
EEOC de cualquiera de las siguientes maneras:

Presentar    una consulta a través del Portal Público de la EEOC: 
            https://publicportal.eeoc.gov/Portal/Login.aspx 

Llame 1–800–669–4000 (número gratuito) 
1–800–669–6820 (TTY) 
1–844–234–5122 (Video Teléfono de ASL) 

Visite    una Oficina de Campo de la EEOC (información en 
                www.eeoc.gov/field-office)  

Corre Electrónico:   info@eeoc.gov 

Información adicional sobre la EEOC, incluyendo 
información sobre cómo presentar un cargo de  
discriminación, está disponible en www.eeoc.gov/es.

La Comisión Para la Igualdad de Oportunidades en el Empleo (EEOC, por sus siglas en inglés) de los EE. 
UU. hace cumplir las leyes federales que lo protegen contra la discriminación en el empleo. Si cree que ha 
sido discriminado(a) en el trabajo o al solicitar un trabajo, la EEOC puede ayudarle.

https://publicportal.eeoc.gov/Portal/Login.aspx
http://www.eeoc.gov/field-office
mailto:info@eeoc.gov
http://www.eeoc.gov/es


EMPLEADORES QUE TIENEN CONTRATOS O SUBCONTRATOS FEDERALES

La Oficina de Programas de Cumplimiento de Contratos Federales 
(OFCCP, por sus siglas en inglés) del Departamento de Trabajo 
hace cumplir los compromisos de no discriminación y acción 
afirmativa de las empresas que hacen negocios con el gobierno 
federal. Si está solicitando un trabajo con, o es un empleado de 
una empresa con un contrato o subcontrato federal, usted está 
protegido(a) por la ley federal contra la discriminación en las 
siguientes bases:

Raza, Color, Religión, Sexo, Orientación Sexual, 
Identidad de Género, Origen Nacional  
La Orden Ejecutiva 11246, enmendada, prohíbe la discriminación 
laboral por parte de los contratistas federales por motivos de 
raza, color, religión, sexo, orientación sexual, identidad de género 
u origen nacional, y requiere acción afirmativa para garantizar la
igualdad de oportunidades en todos los aspectos del empleo.

Preguntar, Divulgar o Discutir Salarios
La Orden Ejecutiva 11246, enmendada, protege a los solicitantes 
y empleados de contratistas federales de la discriminación basada 
en preguntar, divulgar o discutir su compensación o la compen-
sación de otros solicitantes o empleados.

Discapacidad 
La Sección 503 del Acta de Rehabilitación de 1973, según enmenda-
da, protege a las personas calificadas con discapacidades contra la 
discriminación en la contratación, promoción, despido, pago, ben-
eficios complementarios, capacitación laboral, clasificación, referen-
cias y otros aspectos del empleo por parte de contratistas federales. 
La discriminación por discapacidad incluye no hacer adaptaciones 
razonables a las limitaciones físicas o mentales conocidas de una 
persona con una discapacidad que de otro modo calificaría y que 
es un solicitante o empleado, a menos que haga una dificultad 
excesiva para el empleador. La Sección 503 también requiere que 
los contratistas federales tomen medidas afirmativas para emplear 
y promover a personas calificadas con discapacidades en todos los 
niveles de empleo, incluyendo a nivel ejecutivo.

Estatus Protegido Como Veterano 
El Acta de Asistencia para el Reajuste de los Veteranos de la Era de 
Vietnam de 1974, modificada, 38 U.S.C. 4212, prohíbe la discrimi-
nación laboral y requiere acción afirmativa para reclutar, emplear 
y avanzar en el empleo a veteranos discapacitados, veteranos 
recientemente separados (es decir, dentro de los tres años poste-
riores al su separación o liberación del servicio activo, veteranos 
en servicio activo en tiempo de guerra o insignia de campaña, o 
veteranos con medallas de servicio de las fuerzas armadas.

Represalias
Se prohíben las represalias contra una persona que presente una 
queja por discriminación, participe en un procedimiento de la 
OFCCP o se oponga a la discriminación por parte de contratistas 
federales en virtud de estas leyes federales.

Cualquier persona que crea que un contratista ha violado sus 
obligaciones de no discriminar o acción afirmativa bajo las autori-
dades de la OFCCP debe comunicarse de inmediato con:

La Oficina de Programas de Cumplimiento de Contratos Federales 
(OFCCP), 
Departamento de Trabajo de los EE. UU., 
200 Constitution Avenue, N.W. 
Washington, D.C. 20210
1-800-397-6251 (llamada gratuita). 

Si es sordo, tiene problemas de audición o tiene una discapaci-
dad del habla, marque 7-1-1 para acceder a los servicios de 
 retransmisión de telecomunicaciones. También se puede contac-
tar a la OFCCP enviando una pregunta en línea a la mesa de ayu-
da de la OFCCP en https://ofccphelpdesk.dol.gov/s/, o  llamando 
a una oficina regional o distrital de la OFCCP, que figura en la 
mayoría de los directorios telefónicos bajo 

PROGRAMAS O ACTIVIDADES QUE RECIBEN ASISTENCIA FINANCIERA FEDERAL

Raza, Color, Origen Nacional, Sexo
Además de las protecciones del Título VII del Acta de Derechos Ci-
viles de 1964, según enmendada, el Título VI del Acta de Derechos 
Civiles de 1964, según enmendada, prohíbe la discriminación por 
motivos de raza, color, u origen nacional en programas o activi-
dades que reciben asistencia financiera. La discriminación laboral 
está cubierta por el Título VI si el objetivo principal de la asistencia 
financiera es la provisión de empleo, o cuando la discriminación 
laboral cause o pueda causar discriminación en la prestación de 
servicios bajo dichos programas. El Título IX de las Enmiendas de 
Educación de 1972 prohíbe la discriminación laboral por razón de 
sexo en programas o actividades educativas que reciben asistencia 
financiera federal.

Personas con Discapacidades
La Sección 504 del Acta de Rehabilitación de 1973, enmendada, 
prohíbe la discriminación laboral por motivos de discapacidad en 
cualquier programa o actividad que reciba asistencia financiera 
federal. Está prohibida la discriminación en todos los aspectos de 
empleo contra las personas con discapacidades que, con o sin ajustes 
razonables, pueden desempeñar las funciones esenciales del trabajo.

Si cree que ha sido discriminado(a) en un programa de cualquier 
institución que recibe asistencia financiera federal, debe 
comunicarse de inmediato con la agencia federal que brinda dicha 
asistencia.

         (Actualizado 10-20-2022)

https://ofccphelpdesk.dol.gov/s/
https://www.dol.gov/agencies/ofccp/contact


TRANSPARENCIA EN EL PAGO 
DISPOSICIÓN SOBRE NO DISCRIMINACIÓN 

El contratista no podrá despedir ni de ninguna otra manera discriminar contra empleados o 
solicitantes porque han preguntado acerca de, discutido o revelado su propio salario o el salario de 
otro empleado o solicitante. Sin embargo, los empleados que tienen acceso a la información de 
compensación de otros empleados o solicitantes como parte de sus funciones de trabajo esenciales 
no pueden revelar el salario de otros empleados o solicitantes a las personas que de lo contrario no 
tienen acceso a la información de compensación, a menos que la revelación sea (a) en respuesta a 
una queja o acusación formal, (b) en cumplimiento de una investigación, procedimiento, 
audiencia o acción, incluyendo una investigación llevada a cabo por el empleador, o (c) 
consistente con la obligación legal del contratista para proporcionar la información. 41 CFR 
60-1.35(c) 

Si usted cree que ha experim entado discrim inación contacte OFCCP 
1.800.397.6251 | TTY 1.877.889.5627 | www.dol.gov/ofccp

200 CONSTITUTION AVENUE NW   WASHINGTON, DC 20210   tel: 1-800-397-6251   TTY: 1-877-889-5627   www.dol.gov/ofccp



Notice Aviso
Migrant and
Seasonal
Agricultural
Worker
Protection Act

Ley de Protección 
de Trabajadores 
Migrantes y 
Temporales en
la Agricultura

This federal law requires agricultural employers, 
agricultural associations, farm labor contractors and 
their employees to observe certain labor standards 
when employing migrant and seasonal farmworkers 

contractors are required to register with the U.S. 
Department of Labor.

Migrant and Seasonal Farmworkers 
Have These Rights

 ● To receive accurate information about wages and 
working conditions for the prospective employment

 ● To receive this information in writing and in English, 
Spanish or other languages, as appropriate

 ● To have the terms of the working arrangement 
upheld

 ● To have farm labor contractors show proof of 
registration at the time of recruitment

 ● To be paid wages when due
 ● To receive itemized, written statements of earnings 
for each pay period

 ● To purchase goods from the source of their choice
 ● To be transported in vehicles which are properly 
insured and operated by licensed drivers, and which 
meet federal and state safety standards

 ● For migrant farmworkers who are provided housing
 ⁕ To be housed in property which meets federal 
and state safety and health standards

 ⁕ To have the housing information presented to 
them in writing at the time of recruitment

 ⁕ To have posted in a conspicuous place at the 
housing site or presented to them a statement of 
the terms and conditions of occupancy, if any

Workers who believe their rights under the act 

suit directly in federal district court.  The law prohibits 
employers from discriminating against workers who 

rights on their own behalf or on behalf of others. 

the division within 180 days of the alleged event.

For further information, get in touch with the nearest 

telephone directories under the U.S. Government, 
Department of Labor.

Esta ley federal exige que los patrones agrícolas, las asociaciones 
agrícolas, los contratistas de mano de obra agrícola (o troqueros), y sus 
empleados cumplan con ciertas normas laborales cuando ocupan a los 
trabajadores migrantes y temporales en la agricultura, a menos que se 

además la obligación de registrarse con el Departamento del Trabajo.

Los Trabajadores Migrantes y Temporales en la 
Agricultura Tienen los Derechos Siguientes

 ● Recibir detalles exactos sobre el salario y las condiciones de trabajo del 
empleo futuro

 ● Recibir estos datos por escrito en inglés, en español, o en otro idioma 
que sea apropiado

 ● Cumplimiento de todas las condiciones de trabajo como fueron 
presentadas cuando se les hizo la oferta de trabajo

 ● Al ser reclutados para un trabajo, ver una prueba de que el contratista 
se haya registrado con el Departamento del Trabajo

 ●
 ● Recibir cada día de pago un recibo indicando el salario y la razón de 
cualquier deducción

 ● Comprar mercancías al comerciante que ellos escojan
 ● Ser transportados en vehículos que tengan seguros adecuados y que 
hayan pasado las inspecciones federales y estatales de seguridad, y 
conducidos por choferes que tengan permisos de manejar

 ● Las garantías para los trabajadores migrantes a quienes se les 
proporcionen viviendas o alojamiento

 ⁕ Viviendas que satisfazcan los requisitos federales y estatales de 
seguridad y de sanidad

 ⁕ Al ser reclutados, recibir por escrito informes sobre las viviendas y su 
costo

 ⁕ Recibir de su patron un aviso escrito explicando las condiciones de 
ocupación de la vivienda, o que tal aviso esté colocado en un lugar 
visible de la vivienda

Los trabajadores que crean haber sufrido una violación de sus derechos 
pueden presentar sus quejas a la División de Salarios y Horas o pueden 
presentar una demanda directamente a los tribunales federales.  La 
ley prohibe cualquier discriminación o sanción hacia los trabajadores 
que presenten tales quejas, que hagan declaraciones, o que reclamen 

sanción a la división dentro de 180 días del suceso.

la División de Salarios y Horas más cercana, que aparece en la mayoría 
de los directorios telefónicos bajo el título U.S. Government, Department of 
Labor.

WAGE AND HOUR DIVISION 
UNITED STATES DEPARTMENT OF LABOR
1-866-487-9243
www.dol.gov/whd

The law requires employers to display this poster where 
employees can readily see it.

DIVISIÓN DE HORAS Y SALARIOS
DEPARTAMENTO DE TRABAJO DE LOS EE.UU.
1-866-487-9243
www.dol.gov/whd

fácilmente los trabajadores. WH1376
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PROHIBICIONES Generalmente se le prohíbe al empleador que le exija o requiera a un 
empleado o a un solicitante a un trabajo que se someta a una prueba 
con detector de mentiras, y que despida, discipline, o discrimine de 
ninguna forma contra un empleado o contra un aspirante a un trabajo por 
haberse negado a someterse a la prueba o por haberse acogido a otros 
derechos establecidos por la Ley.

EXENCIONES Esta Ley no afecta a los empleados de los gobiernos federal, estatales 
y locales. Tampoco se aplica a las pruebas que el Gobierno Federal 
les administra a ciertos individuos del sector privado que trabajan en 
actividades relacionadas con la seguridad nacional.

La Ley permite la administración de pruebas de polígrafo (un tipo de 
detector de mentiras) en el sector privado, sujeta a ciertas restricciones, 
a ciertos aspirantes para empleos en compañías de seguridad (vehículos 
blindados, sistemas de alarma y guardias). También se les permite el uso 
de éstas a compañías que fabrican, distribuyen y dispensan productos 
farmacéuticos.

La Ley también permite la administración de estas pruebas de polígrafo, 
sujeta a ciertas restricciones, a empleados de empresas privadas que 
estén bajo sospecha razonable de estar involucrados en un incidente 
en el sitio de empleo (tal como un robo, desfalco, etc.) que le haya 
ocasionado daños económicos al empleador.

La Ley no substituye ninguna provisión de cualquier otra ley estatal 
o local ni tampoco a tratos colectivos que sean más rigurosos con 
respecto a las pruebas de polígrafo.

DERECHOS 
DE LOS 
EXAMINADOS

En casos en que se permitan las pruebas de polígrafo, éstas deben 
ser administradas bajo una cantidad de normas estrictas en cuanto a 
su administración y duración. Los examinados tienen un número de 
derechos específicos, incluyendo el derecho de advertencia por escrito 
antes de someterse a la prueba, el derecho a negarse a someterse a la 
prueba o a descontinuarla, al igual que el derecho a negarse a que los 
resultados de la prueba estén al alcance de personas no autorizadas

CUMPLIMIENTO El/La Secretario(a) de Trabajo puede entablar pleitos para impedir 
violaciones y puede imponer penas pecuniarias civiles contra los 
violadores. Los empleados o solicitantes a empleo también tienen 
derecho a entablar sus propios pleitos en los tribunales.

DERECHOS DEL EMPLEADO
LEY PARA LA PROTECCIÓN DEL EMPLEADO 

CONTRA LA PRUEBA DEL POLÍGRAFO
La Ley Para La Protección del Empleado contra la 
Prueba de Polígrafo le prohíbe a la mayoría de los 
empleadores del sector privado que utilice pruebas 
con detectores de mentiras durante el período 
de pre-empleo o durante el servicio de empleo.

LA LEY EXIGE QUE LOS EMPLEADORES EXHIBAN ESTE AVISO DONDE LOS 
EMPLEADOS Y LOS SOLICITANTES DE EMPLEO LO PUEDAN VER FÁCILMENTE.

WH1462 SPA REV 02/22

DIVISIÓN DE HORAS Y SALARIOS
DEPARTAMENTO DE TRABAJO DE LOS EE.UU.



HH
SUS DERECHOS BAJO USERRA
EL ACTA DE DERECHOS DE EMPLEO Y REEMPLEO 

DE LOS SERVICIOS UNIFORMADOS (USERRA)
USERRA protege los derechos de trabajo de las personas que voluntaria o involuntariamente dejan sus empleos para 

integrarse al servicio uniformado o a ciertos tipos de servicio en el Sistema Médico Nacional de Desastres. USERRA también 
prohíbe la discriminación, por parte de los empleadores contra los miembros actuales, ex-miembros, y candidatos de los 

servicios uniformados.
DERECHOS DE REEMPLEO

Usted tiene derecho a ser reempleado en su trabajo civil si lo deja para 
cumplir servicio en el servicio uniformado y: 

✩ Usted se asegura que su empleador reciba por adelantado un aviso por 
escrito o verbal de su servicio;

✩ Usted tiene cinco años o menos de servicio acumulativo en las fuerzas 
uniformadas mientras está con ese empleador;

✩ Usted regresa a su trabajo o solicita ser reempleado dentro de un 
margen de tiempo adecuado después de la conclusión de su servicio; y

✩ Usted no ha sido separado del servicio con una baja que lo 
descalifique o haberse retirado de cualquier otra forma que no sea en 
condiciones honorables.

Si Usted es elegible para ser reempleado, debe ser reposicionado en el puesto y 
con los beneficios que Usted habría tenido si no hubiera estado ausente 
debido al servicio uniformado, o en ciertos casos, un puesto equivalente.

DERECHO A SER LIBRE DE DISCRIMINACION Y REPRESALIAS
Si Usted:

✩ Es un ex-miembro o un miembro actual de los servicios 
uniformados;

✩ Ha solicitado pertenecer al servicio uniformado; o,

✩ Se encuentra obligado a servir en los servicios uniformados; 

entonces, el empleador no puede negar alguno de los siguientes;

✩ empleo inicial;
✩ reempleo;
✩ permanecer en el empleo;
✩ ascenso; o,
✩ cualquier beneficio de empleo,
debido a este estado.

Además, un empleador no puede tomar represalias en contra de cualquier 
persona que este ayudando a la aplicación de los derechos de USERRA, 
incluyendo el testificar o hacer una declaración en conexión con un 
procedimiento bajo USERRA; aún si esa persona no tiene ninguna conexión 
con el servicio. 

PROTECCION DEL SEGURO DE SALUD

✩ Si Usted deja su empleo para realizar servicio uniformado, tiene 
derecho a elegir continuar con el plan de cobertura médica 
proporcionado por su empleador existente para Usted y sus 
dependientes, por hasta 24 meses mientras se encuentre en el servicio 
uniformado.

✩ Aún si Usted elige no continuar con su cobertura médica durante su 
servicio uniformado, Usted tiene derecho a ser readmitido en su plan de 
cobertura médica proporcionado por el empleador al ser reempleado; 
generalmente, sin ningún periodo de espera o exclusiones (por ejemplo: 
exclusiones de condiciones pre-existentes), excepto por alguna lesión o 
enfermedad relacionada al servicio.

CUMPLIMIENTO

✩ El Servicio de Empleo y Capacitación de Veteranos (VETS, por sus siglas en 
inglés) del Departamento del Trabajo de los EE.UU. está autorizado a 
investigar y resolver reclamos sobre violaciones de USERRA.

✩ Si necesita ayuda para enviar una reclamación, o si necesita cualquier otra 
información sobre USERRA, contáctese con VETS al 1-866-4-USA-DOL 
o visite el sitio de internet https://www.dol.gov/agencies/vets/.  Puede 
contactar a un ayudante interactivo de USERRA a través del internet en 
https://webapps.dol.gov/elaws/vets/userra.

✩ Si envía una reclamación a VETS y VETS no puede resolverla, Usted 
puede solicitar que su caso sea referido al Departamento de Justicia de los 
EE.UU. o, a la Oficina de Asesoramiento Especial (Office of Special 
Counsel), para representación según corresponda.

✩ También, puede omitir el proceso por la vía de VETS y aplicar una acción 
civil en contra del empleador por violaciones de USERRA.

Los derechos que se presentan aquí pueden variar dependiendo de las circunstancias. El texto de este aviso fue preparado por VETS, y puede ser visto en la 
Internet en la siguiente dirección: http://www.dol.gov/vets/programs/userra/poster. La ley federal requiere que los empleadores informen a los empleados 
sobre sus derechos bajo USERRA. Los empleadores pueden cumplir con estos requisitos al poner este aviso donde usualmente se colocan los anuncios para 
los empleados.

U.S. Department of Labor
1-866-487-2365

U.S. Department of Justice Office of Special Counsel
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1-800-336-4590
Publication Date — 

https://webapps.dol.gov/elaws/vets/userra
https://www.dol.gov/agencies/vets/
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DERECHOS DEL EMPLEADO

•	 Recibir	INFORMACIÓN ESCRITA	sobre	los	salarios,	las	horas,	las	condiciones	de	trabajo	y	los	
beneficios	de	empleo	que	se	ofrecen

•	 Recibir	esta	información	antes	de	conseguir	un	visado	y	no	más	tarde	del	primer	día	de	trabajo		
•	 Recibir	esta	información	en	un	idioma	que	lo	entienda	el	trabajador

•	 Que	se	le	PAGUE por	lo	menos	dos	veces	al	mes	de	acuerdo	con	la	tasa	especificada	en	el	contrato	
de	trabajo

•	 Que	se	le	informe,	por	escrito,	de	todas	las	DEDUCCIONES	(no	exigidas	de	otro	modo	por	ley)	que		
se	harán	del	cheque	de	pago	del	trabajador

•	 Recibir	una	DECLARACIÓN DE INGRESOS	(talón	de	pago)	escrita	y	detallada	para	cada	período	de	
pago

•	 Que	se	le	garantice	empleo	por	lo	menos	de	TRES CUARTOS	(75%)	del	total	de	horas	prometidas		
en	el	contrato	de	trabajo

•	 Que	se	le	proporcione	o,	al	cumplir	con	50	por	ciento	del		período	de	trabajo	contratado,	reembolse	
por	los	costos	razonables	incurridos	por	transporte	y	alimentación	al	lugar	de	empleo	(alojamiento	
incurrido	a	favor	del	empleador	y	comidas)

•	 Al	terminar	el	contrato	de	trabajo,	que	se	le	proporcione	o	que	se	le	pague	transporte	de	regreso	y	
alimentación

•	 Para	trabajadores	que	viven	en	viviendas	proporcionadas	por	el	empleador,	que	se	le	provea	
TRANSPORTE,	sin	ningún	costo	al	trabajador,	entre	la	vivienda	y	el	sitio	de	empleo

•	 Todo	transporte	proporcionado	por	el	empleador	ha	de	cumplir	con	todas	las	normas	de	seguridad	
aplicables,	ha	de	estar	asegurado	correctamente	y	ha	de	ser	operado	por	un	conductor	licenciado

•	 Para	cualquier	trabajador	que	no	pueda	regresar	razonablemente	a	su	domicilio	durante	el	mismo		
día,	se	le	tiene	que	proporcionar	VIVIENDA SIN COSTO ALGUNO

•	 La	vivienda	proporcionada	por	el	empleador	tiene	que	cumplir	con	las	normas	de	seguridad	
aplicables

•	 Al	trabajador	que	vive	en	una	vivienda	proporcionada	por	el	empleador	se	le	tiene	que	ofrecer	tres	
comidas	por	día	y	que	no	cuesten	más	del	costo	especificado	por	DOL,	o	que	se	le	provea	las	
comodidades	para	poder	cocinar	y	de	una	cocina

•	 Que	se	le	provea	seguro	de	INDEMNIZACIÓN ESTATAL PARA TRABAJADORES,	o	su	equivalente
•	 Que	se	le	provea,	sin	ningún	costo,	todas	las	hERRAMIENTAS, SUMINISTROS	y	EqUIPO	exigidos	
para	desempeñar	cargos	asignados

•	 ESTAR LIBRE DE DISCRIMINACIÓN	o	DESPIDO	por	presentar	una	demanda,	por	atestiguar	o	por	
ejercer	de	cualquier	modo	sus	derechos	o	por	ayudar	a	otros	a	hacer	lo	mismo

•	 Todo	empleador	TIENE	que	cumplir	con	todas	las	otras	leyes	aplicables	(incluso	la	prohibición	contra	
la	retención	de	pasaportes	de	los	trabajadores	o	cualquier	otro	documento	de	inmigración)

•	 Ningún	empleador	ni	sus	agentes,	incluso	reclutadores	extranjeros,	o	cualquiera	que	trabaje	en	
nombre	del	empleador,	PUEDEN	recibir	pago	de	ningún	trabajador	por	ningún	costo	relacionado	al	
proceso	de	obtener	la	certificación	H-2A	(tal	como	honorarios	de	solicitud	y	de	reclutamiento)

•	 Todo	empleador	TIENE	que	exhibir	este	cartel	donde	los	empleados	lo	puedan	ver	fácilmente
•	 NINGÚN	empleador	PUEDE	desemplear	o	desplazar	a	trabajadores	de	EEUU	semejantemente	
empleados	60	días	o	menos	antes	de	la	fecha	que	se	necesiten	trabajadores	H-2A

•	 Todo	empleador	TIENE	que	contratar	a	cualquier	trabajador	elegible	de	EEUU	que	solicite	durante	el	
primer	50	por	ciento	del	período	de	trabajo	en	el	contrato	aprobado

DECLARACIÓN

SALARIOS

TRANSPORTE

VIVIENDA

DISPOSICIONES 
ADICIONALES

La	 Ley	 Sobre	 Inmigración	 y	 Nacionalidad	 (INA-siglas	 en	 inglés)	 permite	 el	 empleo	 de	 trabajadores	 temporeros	 no	
inmigrantes	en	agricultura	(Trabajadores	H-2A)	siempre	y	cuando	no	se	impacte	adversamente	a	trabajadores	de	EEUU.		
Para	 asegurarse	 de	 que	 no	 se	 impacte	 adversamente	 a	 trabajadores	 de	 EEUU,	 TRABAJADORES H-2A y OTROS 
TRABAJADORES empleados en el contrato de trabajo H-2A o por un empleador H-2A en el mismo trabajo agrícola  
como trabajadores H-2A tienen	los	siguientes	derechos:				

Todo	trabajador	que	crea	que	sus	derechos	hayan	sido	violados	bajo	este	programa	puede	presentar	una	demanda	
confidencial.						

SECCIÓN DE HORAS Y SUELDOS DEL DEPARTAMENTO DE TRABAJO DE EEUU

BAJO EL PROGRAMA H-2A



An equal opportunity employer and service provider. Reasonable accomodations are available upon request. Dial 711 for Idaho Relay service.

Octubre de 2024

La Comisión también ofrece programas educativos 
para negocios, organizaciones de recursos hu-
manos, y otras agencias sin costo.

por causa de incapacidad, relgión, 
raza, color, sexo, origen nacional o 
edad. La ley también prohíbe 
represalias contra individuos que 
ejercen sus derechos bajo las leyes 
contra discriminación en Idaho.

LA LEY DE IDAHO 
PROHÍBE 
DISCRIMINACIÓN EN 
EL EMPLEO



Empleador y proveedor de servicios con igualdad de oportunidades. Acomodaciones razonables están disponibles para las personas con incapacidades al solicitarlas. Marque 711 para 
contactar el servicio de transmisión de Idaho Relay Service. 
Octubre de 2024  
 

Igualdad de oportunidades es 
LA LEY 

ES CONTRA LA LEY PARA ESTE RECIPIENTE DE ASISTENCIA FINANCIERA FEDERAL 
DISCRIMINAR EN LA SIGUIENTE MANERA: 
Contra cualquier individuo en los Estados Unidos por razones de raza, color, religión, sexo (incluso embarazo, parto, condiciones médicos 
relacionados, estereotipos sexuales, estado transgénero, e identidad de género), origen nacional (incluso dominio limitado del inglés), edad, 
incapacidad, afiliación política, creencia religiosa, o contra cualquier beneficiario de o solicitante a, o participante en programas de asistencia 
financiera bajo el Título I del Acta de Innovación y Oportunidad para la Fuerza Laboral de 2014 (Workforce Innovation and Opportunity Act of 2014 - 
WIOA), por razones de ciudadanía/estado legal del beneficiario como un inmigrante legalmente admitido y autorizado para trabajar en los Estados 
Unidos, o su participación en cualquiera de los programas o actividades de asistencia financiera del Título I del Acta de Innovación y Oportunidad 
para la Fuerza Laboral (WIOA). 

LOS PROVEEDORES DE SERVICIO O RECIPIENTES DEL TÍTULO 1 DEL ACTA DE 
INNOVACIÓN Y OPORTUNIDAD PARA LA FUERZA LABORAL NO DEBEN DE DISCRIMINAR 
EN NINGUNA DE LAS SIGUIENTES ÁREAS: 

• Decidiendo quien va a ser admitido, o tener acceso, a cualquier programa o actividad financiados por el Título I del Acta de Innovación y 
Oportunidad para la Fuerza Laboral; o 

• Proveyendo oportunidades en, o negociando con, cualquier persona con relación a tal programa o actividad; o 
• Haciendo decisiones de empleo en la administración de, o en conexión con, tal programa o actividad. 

QUE HACER SI CREE QUE USTED HA EXPERIMENTADO DISCRIMINACIÓN: 
Si usted cree que ha sido sujeto a discriminación en algún programa o actividad financiados bajo el Título I del Acta de Innovación y Oportunidad 
para la Fuerza Laboral (WIOA), usted puede someter una queja dentro de 180 días desde la fecha en que ocurrió la violación que alega, con 
cualquiera de los dos: 

• El/la oficial de igualdad de oportunidades del recipiente (o la persona a quién el recipiente o ha designado con este propósito); o  
• El/la directora/a, Centro de Derechos Civiles (CRC por sus siglas en inglés), U.S. Department of Labor, 200 Constitution Ave. NW, Room 

N-4123, Washington, D.C. 20210 o electrónicamente como se indica en dol.gov/crc. 

Si usted presenta una queja con el recipiente o proveedor de servicio, usted debe esperar hasta que el recipiente o proveedor de servicio emita por 
escrito un aviso de acción final, o hasta que hayan pasado 90 días (cualquiera que ocurra primero), antes de presentar una queja con el Centro de 
Derechos Civiles (vea la dirección arriba). 
Si el recipiente no le da un aviso de acción final por escrito, dentro de los 90 días desde el día en que usted presentó su queja, usted no debe de 
esperar el aviso antes de presentar su queja al Centro de Derechos Civiles. Sin embargo, debe presentar su queja al Centro de Derechos Civiles 
dentro de 30 días después de la fecha límite de 90 días. (en otras palabras, dentro de 120 días después del día en que usted presentó su queja con 
el recipiente). 
Si el recipiente le da un aviso escrito de acción final de su queja, pero usted no está satisfecho(a) con la decisión o resolución, usted puede 
presentar una queja con el Centro de Derechos Civiles. Usted debe presentar su queja dentro de 30 días desde la fecha en que recibió el aviso de 
acción final. 

 
 Para obtener información o presentar una queja, contacte a 

Danilo Cabrera, oficial de igualdad de oportunidades 

danilo.cabrera@labor.idaho.gov 

(208) 696-2557 
 

https://www.dol.gov/agencies/oasam/centers-offices/civil-rights-center
mailto:danilo.cabrera@labor.idaho.gov


El Departamento de Trabajo de Idaho provee servicios y oportunidades de empleo equitativas. Acomodaciones razonables disponibles al pedirlas. 
Llame al 711 para o el servicio relevo (Relay) de Idaho. 
Octubre de 2024 

ESTADO DE IDAHO  
Departamento del Trabajo de Idaho 

317 W. Main St. 
Boise, ID 83735-0910 

 

LEY DEL SALARIO MÍNIMO DE IDAHO 
SECCIÓN 44-1502 DEL CÓDIGO DE IDAHO: Con la excepción de lo que se especifique aquí, ningún empleador 
les pagará a sus empleados ningún sueldo calculado a una taza menor de: 

$7.25 POR HORA 
24 DE JULIO DE 2009 

EMPLEADOS CON PROPINA: Los empleados que tengan una ocupación en la que por costumbre o normalmente 
reciban más de treinta dólares ($30.00) mensuales de propina, recibirán un sueldo mínimo de $3.35 por hora. Si las 
propinas de un empleado sumadas al salario en efectivo del empleador no equivalen al salario mínimo por hora, el 
empleador deberá cubrir la diferencia.  

SUELDO DE OPORTUNIDAD: A los empleados menores de 20 años de edad se les puede pagar $4.25 por hora 
durante los primeros 90 días consecutivos (hábiles y no hábiles) en los que han trabajado para un empleador. 

SECCIÓN 44-1504 DEL CÓDIGO DE IDAHO, EXCEPCIONES DEL SALARIO MÍNIMO: Las provisiones de esta acta 
no se aplicarán a ningún empleado en una auténtica capacidad ejecutiva, administrativa, o profesional, empleados de 
servicio doméstico, a cualquier persona empleada como vendedor particular, empleados por temporada de un programa 
de campamento sin fines de lucro, o cualquier joven menor de dieciséis (16) años que trabaje medio tiempo o realice 
trabajos variados que no excedan un total de cuatro (4) horas 125 al día para un (1) empleador en particular; o cualquier 
persona que trabaja en agricultura sí; dicho trabajador agrícola es el padre o madre, esposo/a, niño/a o otro miembro 
familiar inmediato del empleador; o dicho empleado tiene más de dieciséis (16) años de edad y es trabajador de 
temporada de cosecha pagado por contrato en una operación que generalmente y por costumbre es reconocida como 
una donde se paga por contrato en la región de trabajo y donde el empleado viene a diario de una residencia 
permanente y trabaja menos de 13 semanas durante el año de calendario anterior; o dicho trabajador tiene 16 años o 
menos y; trabaja como un trabajador de temporada de cosecha y se le paga por contrato en una operación que 
generalmente y por costumbre es reconocida como una donde se paga por contrato en la región de trabajo, y esta 
empleado en el mismo rancho que sus padres o persona que está en lugar de sus padres, y se le paga igual como a 
trabajadores mayores de 16 años de edad que trabajan en el mismo rancho; o es un empleado que participa en la 
ganadería de terreno abierto (ganado y borregos). 

SECCIÓN 45-606 DEL CÓDIGO DE IDAHO: Todo sueldo que se le deba a un empleado que salió del trabajo se debe 
pagar el día de pago más cercano o dentro de los 10 primeros días después que haya salido, excluyendo los fines de 
semana y días de fiesta.  Si el empleado que salió lo pide por escrito, se le debe pagar dentro de las próximas 48 horas, 
excluyendo los fines de semana y días feriados. 

La División de Horas y Salarios del Departamento del Trabajo de Idaho es responsable por la administración del Acta de 
salario mínimo y pago de sueldo de Idaho. 

Para más información, se encuentra la “Guía de las Leyes del Trabajo de Idaho” del departamento disponible en línea en 
inglés o español, o en una de las oficinas locales; también puede llamar al (208) 457-8789 en Post Falls, al (208) 332-
3575 en Boise, al (208) 236-6710 en Pocatello o al (208) 678-5518 en Burley. Llame al 711 para el servicio relevo de Idaho. 

AVISO A LOS EMPLEADORES: 
ESTE AVISO OFICIAL DEBE SER COLOCADO EN UN LUGAR VISIBLE, EN O CERCA DEL LUGAR DE 
TRABAJO DE CUALQUIER PERSONA A LA QUE SE APLIQUE ESTA ACTA O EN UN LUGAR ACCESIBLE A 
SUS EMPLEADOS (SECCIÓN 44-1507, DEL CÓDIGO DE IDAHO). 
EL EMPLEO DE PERSONAS CON INCAPACIDADES O APRENDICES DEBE SER CONFORME CON SECCIÓN 
44-1505 Y 44-1507, DEL CÓDIGO DE IDAHO. 
PARA OBTENER MÁS INFORMACIÓN O HOJAS ADICIONALES, COMUNIQUESE A LA DIRECCIÓN EN ESTE 
BOLETÍN O EN LABOR.IDAHO.GOV. 

https://www.labor.idaho.gov/wp-content/uploads/2024/10/Guide-to-Idaho-labor-laws_2024.pdf
https://www.labor.idaho.gov/wp-content/uploads/2024/10/Guia-acerca-de-las-leyes-de-trabajo-de-Idaho_2024.pdf
https://www.labor.idaho.gov/


 

labor.idaho.gov |  
Los programas del seguro de desempleo del Departamento de Trabajo de Idaho están financiados por el Departamento de Trabajo de 
Estados Unidos para el año fiscal estatal 2025 como parte de las subvenciones de la Administración de Empleo y Capacitación (93%) y 
fondos estatales/no federales (7%) por un total de $22,800,000. Un empleador y proveedor de servicios con igualdad de oportunidades. 
Acomodaciones razonables disponibles al pedirlas. Llame el 711 para el servicio relevo (Relay) de Idaho. 
Noviembre de 2024 

AVISO: A TODOS LOS EMPLEADOS 
 
BENEFICIOS DE SEGURO DE DESEMPLEO 
Esta empresa está sujeta a la Ley de Seguridad de Empleo del estado  
de Idaho.  
Todos los empleados, excepto aquellos específicamente exonerados, están 
asegurados para recibir compensación durante los períodos de desempleo 
involuntario. 

El seguro de desempleo 
• Un SEGURO pagado por el Fondo Fiduciario de Seguridad de Empleo, un 

fondo derivado de impuestos pagados por la compañía o empleador. 
• NINGUNA PORCIÓN DEL COSTO DE ESTE PROGRAMA ES DEDUCIDA 

DE SUS INGRESOS.  
• Los reclamos del seguro de desempleo deben ser archivados por el Portal 

del Reclamante en labor.idaho.gov/claimantportal. 
• Hay orientadores disponibles para ayudarlo a entender y solicitar el 

seguro de desempleo en cualquier oficina del departamento de Trabajo 
de Idaho. Busque ubicaciones en labor.idaho.gov/officedirectory. 

• No se demore en archivar su reclamo o podría perder sus beneficios.  
• Los reclamos deben ser archivados inmediatamente después de su 

separación laboral. 

Departamento de Trabajo de Idaho 
317 W. Main St., Boise, ID 83735-0910 
(208) 332-8942 
labor.idaho.gov 

https://www.labor.idaho.gov/
https://www.labor.idaho.gov/grant-funding-disclosures/
https://www.labor.idaho.gov/grant-funding-disclosures/
https://www2.labor.idaho.gov/ClaimantPortal/Login
https://www.labor.idaho.gov/local-office-directory/
https://www.labor.idaho.gov/

	1-FLSA_Salario mínimo_2023.pdf
	2-OSHA_2019.pdf
	3-FMLA_2023.pdf
	4-EEOC_Conozca sus derechos_2022.pdf
	5-OFCCP_Transparencia en el pago_2016.pdf
	6-MSPA_1983.pdf
	7-EPPAC_2022.pdf
	8-USERRA_2022.pdf
	9-H2A_Derechos del empleado_2012.pdf
	10-No discriminación_2024.pdf
	11-Igualdad de oportunidades_2024.pdf
	Danilo Cabrera, oficial de igualdad de oportunidades

	12-Idaho_Ley de salario mínimo_2024.pdf
	13-Seguro de desempleo_2024.pdf



Accessibility Report



		Filename: 

		USERRA-Poster Spanish Language.pdf






		Report created by: 

		


		Organization: 

		





[Enter personal and organization information through the Preferences > Identity dialog.]


Summary


The checker found no problems in this document.



		Needs manual check: 2


		Passed manually: 0


		Failed manually: 0


		Skipped: 0


		Passed: 30


		Failed: 0





Detailed Report



		Document




		Rule Name		Status		Description


		Accessibility permission flag		Passed		Accessibility permission flag must be set


		Image-only PDF		Passed		Document is not image-only PDF


		Tagged PDF		Passed		Document is tagged PDF


		Logical Reading Order		Needs manual check		Document structure provides a logical reading order


		Primary language		Passed		Text language is specified


		Title		Passed		Document title is showing in title bar


		Bookmarks		Passed		Bookmarks are present in large documents


		Color contrast		Needs manual check		Document has appropriate color contrast


		Page Content




		Rule Name		Status		Description


		Tagged content		Passed		All page content is tagged


		Tagged annotations		Passed		All annotations are tagged


		Tab order		Passed		Tab order is consistent with structure order


		Character encoding		Passed		Reliable character encoding is provided


		Tagged multimedia		Passed		All multimedia objects are tagged


		Screen flicker		Passed		Page will not cause screen flicker


		Scripts		Passed		No inaccessible scripts


		Timed responses		Passed		Page does not require timed responses


		Navigation links		Passed		Navigation links are not repetitive


		Forms




		Rule Name		Status		Description


		Tagged form fields		Passed		All form fields are tagged


		Field descriptions		Passed		All form fields have description


		Alternate Text




		Rule Name		Status		Description


		Figures alternate text		Passed		Figures require alternate text


		Nested alternate text		Passed		Alternate text that will never be read


		Associated with content		Passed		Alternate text must be associated with some content


		Hides annotation		Passed		Alternate text should not hide annotation


		Other elements alternate text		Passed		Other elements that require alternate text


		Tables




		Rule Name		Status		Description


		Rows		Passed		TR must be a child of Table, THead, TBody, or TFoot


		TH and TD		Passed		TH and TD must be children of TR


		Headers		Passed		Tables should have headers


		Regularity		Passed		Tables must contain the same number of columns in each row and rows in each column


		Summary		Passed		Tables must have a summary


		Lists




		Rule Name		Status		Description


		List items		Passed		LI must be a child of L


		Lbl and LBody		Passed		Lbl and LBody must be children of LI


		Headings




		Rule Name		Status		Description


		Appropriate nesting		Passed		Appropriate nesting







Back to Top


